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PEST. II. félév. 45. s z a in. Noxemher ft. 1865.
Megjelenik e lap minden héten egyszer, csiitartokon. Előfizetési ár: helyben félévre 1 forint 31 | A pályázatok beigtatásaért tiz sorig minden egyszeri 

Az előfizetési pénzeket, valamint a lapba szánt kézirato- kr., egész évre 2 forint 62 kr. : vidékre fél-; fölvételért 1 frt, tiz soron fölül, egyszeri közlésért 2 frt, 
kát a Sz.-Ish íin-Tarsiilat igazsatosagalioz kérjük inteztetni. jjevre 1 frt 66 kr., egész évre 3 frt 32 kr ha többször közöltetik, 1 forint f><' krajczár számittatik.

II. Lajos király testének föltalálása a Csele-patakban.
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Sokszor volt szegény házéink mostoha körülmé­
nyek között, sokszor ütött rajta b<-l visz ily és kiilellen 
ség oly résüket, hogy csak évek hosszú során át lehe­
tett azokat ismét betölteni. Pusztította török, tatár, kiin. 
nem volt az a kóbor csorda, mely föl nem kereste, meg 
nem látogat­
ta volna csa­
pásaival; sör 
önfiai mély 
sebeket vág­
tak anyakeb­
lén. De soha 
oly zavar,oly 
veszedelem 

nem szállta 
meg szentlst- 
ván országát, 
mint a sze- 
rencsétlenll.
Lajos alatt.
Isten harag­
ja nehezedett 
ránk; mert 

nincs bűn , 
melyet a kö­

vetkezés 
iszonyúbban 
megboszulna 
egyesekben 
úgy mint 

egész népek­
ben a kevély­

ség, átkos
vissza vonás és gyászos irigység vétkeinél. Pedig a magyar 
sohasem volt talán annyira ilyen, mint ép ez időiájban.

A török, ki már régóta mint valami jégterhes felhő 
fenyegette Magyarországot. 1526-ban pusztítva, ra­
bolva rontott be hozzánk: de föl sem vették, míg Mo­

hács szörnyű veszedelme megtanított bennünket félni 
Isten igazságos haragjától. Nagy volt a csapás: mert 
20,000 magyar feküdt halva a csatasikon; szent János 
fő vétele napján porba hullta magyar feje is koronástól. 
A kit az ellenség öldöklő vasa vagy rabláncza megkí­

mélt , futott 
az, köztök a 
király is a 
borús ég és 
jeges zápor 
oltalma alatt. 
Czetiicz Ul- 
rik. legked­
vesebb ka­
marása. és 

Aczél István 
voltak kísé­
retében. De 
Isten csor­

dultig töltöt­
te a poharat 
— a király 
odaveszett — 
dísztelenül, 
mint népe : 
nem a hős 

Imárvánvosz- 
iopa emelke- 
idettsirjafölé, 
(nem vérével 
áztatott ban- 

jt ok takarták 
tetemeit: rút

mocsár fogadta mélyébe. Mohács fölött egv mérföld- 
nyire fekszik Csele falucska, s a róla nevezett patak, 
a Dunának keskeny ága. oly jelentéktelen, hogy átlép­
hető; de a folyton ömlő zápor megdagasztá , s midőn a 
mvnvkvő király át akart rajta ugratni, fáradt lova nem
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bírt a túlsó parton megkapaszkodni, elsiklott s maga 
alá szoritá buktában a fegyveres királyt az iszapba. — 
Hasztalan volt Aczél igyekezete, liogv megmentse sze­
retett urát. d is ott veszett. Dicső volt halála, mert hűsé­
gének legnagyobb áldozatát rótta le, mert magyar volt 
mindvégig,ki királyát a halálban sem hagy tael hívtelenül.

A szörnyű veszedelem után Székesfehérváron gyűl­
tek össze az árva hon nagyai. Szomorú napok voltak 
ezek, midiin a nemzet megtört életereje romjain , szét­
zúz át koron íján s elmúlt dicsősége foszlány képén ke­
sergett. mint az árvák . midőn szüleik sírján könyezve 
kérdik egymástól : ki viseli már most gondjokot! De a 
j Isten szeme mindenkinek világit, s talán csak a ma­
gvar előtt lett volna beborulva ? Uh nem ! kegyes és 
irgalmas volt akkor is. midőn három hosszú századon 
át vert bennünket: míg más népeket rövid élethal.il- 
harcz kitörölt az élők sorából. a mi véreink ily küzdel­
mes tusa után is f infill rak mint Ezechiel csonthalmai: 
beléjük szállt az élet lelke. - karjok ismét századokon 
át ilaczolt világhódítók erejével. ... A teendők legstir- 
g ísbje volt királyt választani; de Zápolya, kit a nem­
zet bizalma e méltóságra kívánt emelni . nem akart ad­
dig koronát, míg Lajos testét illetőleg bizonyosságot 
nem szerezhetett. E czélra kiküldettek : Czibak Imre 
és Szervesen -I mos. kik mell ’ megszabadult Gzet- 
ricz kalauznak szegődött. — Sokkal nagyobb volt ura 
iránti kegyelete, le így sem eltirölh tlen benyomás nél­
kül maradhatott volna lelkében a végzetes heh . mely 
tőle megfosztó. Annyira élénken véste emlékébe a gvá- 
szos L ivet. hogy már messziről mutatott ujjával a táj 
felé. hol királya sírját leié. Oda érve ember és lovak 
hulláira akadtak . de a királynak cs ik fegyverzetét ta­
lálhatók fel. Tovább hala lva, hosszas keresés után egy

uj sirt találtak, hihetőleg egyikét azoknak . melyeket 
Kanizsai Dóra keresztényi buzgalma és honleány! 
kegyelete ásatott szerencsétlen honfiai számára. A hű 
szolga, mintha egyszerre égi sugallat szállotta volna 

■ meg, körmeivel kezdi azt felháuvni, a többiek segitsé- 
; gére sietnek — s egy lábra bukkantak, melyet meg­

mosva Czitricz a rajta levő jelről a királyénak ismeri 
. meg, s földre borulva zokogás és panaszos jajok közt 

kezdte csókolgatni. A drága teteinek kiemeltetvén, mi­
után a sár- és iszaptól megtisztittattak, minden kétség 
eloszlott azonosságuk felöl. Vas helye nem ékité a ha­
lottat. mely egész épségben volt még, a romlásnak leg­
kisebb jele nélkül. — A föltalálok azt a velők hozott 
koporsóba zárva Székesfehérvárra szállították.

November 9-kén léin a megholtnak megadva az 
öt megillető királyian fényes végtisztelet. Eőlhozatván 
ideiglenes nyughelyéről, az udvari káplánok által illa­
tos és drága kenőcsökkel bebalzsamoztatott. Az engesz­
telőáldozat a Boldogasszony templomában lön bemu­
tatva az elhuny: leikéért, mialatt a roppant templom 
gyászoló nagyokkal és siránkozó néppel telt meg: nage 
volt a veszteség, nagynak kellett lenni a szívnek U. 
melynek imája képes legyen irgalmasságot merni a 
Magasságbelitől. A holttetem pompás ravatalon "feküdt, 
tején aranykoronával, melyet Zápolya e czélra készít­
tetett. — A kesergők között hiányzott a királyné bús­
alakja . ki július 22-ki n a Csepel-szigeten búcsúzott ei 
utoljára férjétől, s a temetésre tartván az ellenpártiak 
részéről kelthető kellemetlenségektől. megjelenni nem 
bátorkodott.— Az áldozat végeztével a királyi holttes­
tet márványkoporsóba zárva sírba tették . hol I m r e 
herezeg és atyja II. Ulászló között alttszsza álmát a föl- 
támadás^.

A t u r ony-
Köd-zar nyakon leszállt az alkony .

A nap bucsúsugárt lövell :
A völgyben a kunyhók aggódva 

Húzódnak egymáshoz közel.

Az alkvnyi sugártól lángol
A bérczkápoluai kereszt;

■S néhány sugárt tábortüzéből 
Az árva völgybe leereszt.

ereszt.

Mikéntiül nap leáldozáskor 
E földi éj zarándokát 

Azon hazával összetűzni
Vágynék . mely éjt sohase' lát.

Mikéntha mondaná : arra építs.
Ki égből nyújt segédkezet, — 

Es fényt hint élted alkonyában
Az útra. mely hozz á vezet!

Eródi.

Part o ti
Parton állok, bús temető partján 
.Szemeimet az égen jártatváu ,
Csillag éz ott, lelkem vágy hevíti.
Boldog oh az, a ki tud remélni.

Húsz esztendő s két tavasz virága 
Tüne már el éltem sirlakába.
S mi az élet? hajh minek is kérdem.
Beszéli azt siiriin omló könyeui.

állok...

Szenvedések habjain eveztem —
Csoda e. hogy elhagyott reményem ? - 
De itt a part, üdvösségem halma; 
Szállj keblembe égi hit sugara !

Mi hant ez itt, s kinek őrzi hamvát ,J 
Boldogságom ah ! hogy itt lelek rád ? 
Anyám, anyám! kelj fel álmaidból,
S hús fiadnak beszelj szent honodról I



Ide jertek, hadd tanítsalak meg , 
Hol enyhülnek a tépő gyötrelmek 1

<>

Csillag eltiint s a nap jött helyébe ,
Uj fény az éjt meg hogy eltemesse; 
Ez az élet — édes anyám — lelkem . 
Oh könyürgök, vigasztalj meg engem

Néma sírod, előtte keresztfa . 
En őrzöm azt reája borulva.

Parton vagyok, üdvösségem partján , 
Lelkem a hit s remény átkarolván;
Oh mi kedves, isteni érzelmek ,
Tartsd meg oh Eg! azokat szivemnek !

A r v a I in r e.

A divatos I e á n j kér <> k.

Pár évelőit a szegedi tanyákon közbeszéd tárgya 
volt azon eredeti szerkezetű gó'zmalmocska, melyet egy 
találékony' eszi! faragó-molnár szélmalomból alakított 
át. A közel vidéken alig volt olyan gazda, ki legalább 
egy' véka búzát ne vitt volna ezen uj malomba őrletni, 
hogy ezalatt körülnézze a többi szél- és száraz-malmo­
kat végromlással fenyegető találmányt. A kiváncsi Iá 

u- L-itogatók közt volt Csöndes Berta szélmalmos gazda 
is a szomszéd K .... helységből. ki különösen békesze-
rerő természetéről vala a környéken ismeretes. Uszbe 
csavarodott hajfürtéi eléggé tanusiták, hogy' őt nem 
pusztán valami újítási vágy nógatta ezen ujszerkezetii 
malom megpillantására: hanem mivel a malom tulajdo­
nosa komája volt neki, s ha valami fontos dolgában 
valakivel tanakodni kívánt, csak komájához rándult ki 
a tanyára. Saját szélmalmára nézve az ő fejében is for­
gott már rég idő óta egyr terv; ennek kivitelét azonban 
részint szigorú takarékossága, részint a változtatásoktól
mindegvre iitózóbbá váló s nyugalomszerető termé­
szete egyaránt megakadályozák.

Azonban júhirti malma napról napra több őrleni- 
-,alót kapott, s hogv az egypár kövön történt lassú őr­
lés miatt el ne idegenítse malmától a környékbeli lako­
sukat. végre elhatározta magát terve kivitelére, mely 
egy másik pár őrlőkő beállításából állott. Hogy azon­
ban e változtatás se költségébe se békés napjai megza 
varasába ne kerüljön . egv sajátságos közvetítő módot 
gondolt ki. Özvegy ember levéti, háztartását egyetlen 
leánya. Ürzsike kormányzó, ki már azon korban volt. 
midőn a szülőknek a férj választási gond is vállaikra 
kezd nehezedni. Csöndes Berta gazdának is nem 
egyszer jutott már eszébe ezen tárgy álmatlan éjjeli órái­
ban: hanem választandó vejében most már nem pusz­
tán férjet akart látni, hanem oly tehetős fiatal embert 

ki malmában az említett változtatást saját költségén 
vigye véghez, llv fontos dolog volt tehát az. mely vég­
ből most komájához rándult tanakodni.

A gőzmalom tulajdonosa végig hallgatván Berta 
komájának tervét, megígérte, hogy gondoskodni fog 
keresztleánya részére oly férjről, ki képes leend az em­
lített malomváltoztatási terv kivitelére is; de már több 
hó folvt le anélkül, hogy Ígérete beváltására komolyan 
gondolt volna.

Ezen idő alatt Berta gazda, mindegyre alkalmat­
lanabbá válván a munkára, egy ügyes molnárlegényt 
állított be malmába. Fúrás István, igy hivták a molnár­
legényt, több ideig majd a tiszai malmokban, majd a 
szegedi nagy gőzmalomban szolgálván, Berta gazdának

gondjai legnagyobb részét leemelte vállairól: mert a 
malom nemcsak többet képes volt vezetése alatt őrleni, 
Iranern egyéb apró igazítások által szebben is dolgozott, 
mi gazdájában csak inkább fokozta a vágyat egy ügyes 
vő előkérdésére. De Istvánnak minden szorgalma mel­
lett arra is jutott ideje, hogy (Irzsikével az illendőség 
határai között megismerkedjék, ki előtt ügyessége épen 
oly hamar feltűnővé lön, mint gazdája előtt.

Egv délután, midőn Berta gazda épen a városban 
járt holmi teendői végzése miatt, a fiatal molnárlegény 
a körülötte tisztogató 1 Erzsikével bizalmas szóváltásba 
ereszkedvén, i-lnrondá gazdája változtatási tervét neki. 
hozzátevén. hogy' most is aligha nem ez ügyben jár 
komájánál. < Erzsiké kétkedőleg megcsóválta fejét e 
szavakra.

— Bízzuk ezt az Istenre. István, monda a legény­
nek; az én keresztapám jobban ért füstös malma igaz­
gatáséihoz. mint a lányok férjhezadásához.

— Érthet ő mindkettőhöz, viszonzá neki István, 
ki nem tudta ezen dolgot ily könnyen venni.— Berta 
gazda komolyan mondta nekem, a mit előbb említek. 
0 egy ügyes vöt keres. . . .

— Azt jól teszi, mondái erre a leány.
— Azon felül gazdagnak is kell lennie, tévé hozzá 

István szomorúan.
— Ez is rendén van, ha hozzá az a bizonyos még 

jószivü és jámbor is leend.
— ígv hát I Erzsiké is egy véleményen van az 

édes apjával f mondái kérdöleg a legény : igaza van.
mikor valaki fiatal, szép és gazdag........Csak igy -zo-
kott ez lenni: némelyek válogathatnak is, mások meg...

— 'falán irigyli is István, mivel a jó Isten engem 
megáldott, kénlé mosolyogva a leány.

A legény felelet helyett egy nagyot sóhajtott.
— Ilej! csak reám is maradt volna valami kis 

örökség szüleimtől! mondát ezután mintegy magában a 
legény.

— Akkor nem vágynék a máséra, ugy-eV tévé 
hozzá I Erzsiko nevetve.

-— Nem kívánom én senki fia örökségét, csak 
azon szerencsét, mely avval szokott járni, mondát szo­
morúan a legény... Csak hitelem volna vagy négy­
száz forintig a zsidónál, úgy' helyreállítanám ezt a 
malmot, hogy' gazduramnak szeme-szája elállna rajta.

— Ezt édes apámnak kellett volna elmondani, a 
mikor ő tervét elbeszélte, mondá a leány biztatólag 
Istvánnak.
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— No hiszen . meg is mutatta, volna gazdurum az 
utat házától, mondd szomorúan a legény. < irzsike f ii 
sem veszi azt, mi más szegénynek úgy szivén fekszik. 
Tudom nem hiszi, ha azt mondom . hogy inkább egyik 
karomat veszíteném el. mintsem e malmot odahag ytiám.

— Akkor a csonka molnárlegény még szegényebb 
lenne.

— Hanem annál boldogabb térj mondd István 
nekibátorodva.

Örzsike felelet helyett egy zsák száján kezdett 
motozni, mintha valamit észrevett, volna rajta

— Csak azt szeretném tudni, folytaid a legény, 
ha Orzsike is boldog feleség lenne-e V

E kérdésre újra nem kapott feleletet István, s mi­
vel épen lejárt a kő, oduhagv ta a leányt szomorúan, 
hogv búzát öntsön a garatra. Orzsike a további fagga­
tózás kikerülése végett eltávozott a malomtól, útközben 
vígan énekelvén :

Ez a kis lány nem lesz mindig árva,
Szüret után majd csak akad párja..

II.

Alig végzé István a garat körül dolgát. midőn 
előbbi bel vére indult, a malom ajtajában egy idegent 
pillantott meg. Mintegy harmincz éves ember lehetett, 
öltözete jómódú tanyai gazdára mutatott, s kér Jé. hol 
találkám i Berta gazdát.

Most ugyan nines itthon, monda neki a legény, 
de estére haza várjuk, hahogv sürgetös beszédje volna 
vele. mert csak hetivásárra rándult be a városba.

— Megvárom, mondát némi elégedetlenséggel az 
idegen s leült az ajtó melletti zsákra.

Alig törölte meg az idegen izzadt homlokát, mi­
déin egy uj vendég lép be csaknem roham a a malom­
ba. - meg_ sem állott, még egészen bent nem volt

— En bizony bejöttem, mondát egész otthonosság­
gal. pedig azt sem tudom, Berta gazda malma-e ez?

— Ha azt keresi, feleié a molnár legény a külö­
nös v endégnek, akkor jó helyt jár.

A mint körüljártarja szemeit az uj vendég, meg­
pillantja a zsákon ülő embert.

— H it téged mi hoz ide. \ őrös Ferke? monda 
feléje közeledve.

— Hajói látok, felfele a megszólított. Ökrös Bandi 
törtet előmbe.

— Eltaláltad pajtás: mi régi ismerősök vagyunk: 
én Berta gazdát keresem. hát te ?

— En is afiéle járatban vagyok : mint hallom csak 
estére jön vissza a városból. Ha van időd, ülj ide mel­
lém. majd csak haza várjuk.

A véletlenül találkozott ismerősök majd egy óra­
hosszat beszélgettek már midőn az egyik egy ital vizet 
kért a molnárlegénytől Ez elővette a sarokból a vizes 
korsót, s midőn épen át akarta neki adni. ‘ hz-ike be­
toppan vgv szép mazos korsóval, s abból kínálja meg a 
vendégeket, illendően bocsánatot kérvén, hogy egy po­
hár borra, nem szolgálhat nekik, miit úgymond.édes apja 
eltette valahová a pinczekulcsot. A leány ezzel rögtön 
eltűnt szemeik elől.

A két idegen egymásra nézett s csaknem egyszerre 
kiáltá :

— Ej be takaros egy leány 1
— Ez Berta gazda egyetlen leánya, mondd az 

egyik.
— Az ám. a szép Orzsike. egészíté ki a másik.
— Te még a nevét is tudod ? kérdé az előbbi.

Hát ki tudná, ha én nem, monda reá a másik 
némi büszkeséggel hisz keresztapja utasított ide.

— A gőzmalmas gazda ? kérdé meglepetve (tkrös 
Bandi: én is ő tőle hozom ezen levelet, előmutatván 
dolmánya zsebéből egy iratot.

Nem ve szed te annak semmi hasznát, mert én 
két héttel ezelőtt már zsebembe tartogattam kereszt­
apám levelét, melyben 1 trzsike apjának vőlegényül 
ajánl, hanem hát egy kis dolgom miatt csak ma jöhet­
tem ki hozzájok.

I >kros Bandi látta, hogy egy járatban vaunak, va­
lamint azt is tudta, hogy vetélytársán egy köuy- 
nyen túl nem adhat; egyet gondolt s azon kijelentéssel 
távozott rögtön, hogy neki nincs ideje tovább várakozni, 
majd inkább más alkalommal kisérti meg szerencséjét.

\ őrös Ferkó e nyilatkozatra egészen megkönv- 
nyebbüive érezte magát, s vígan fogott kezet távozó 
vételv társával s leült előbbeni helyére. hogy bevárja 
Berta gazda megérkeztét. Azonban vetélytársa nem az 
a legény volt. ki a szép Úrzsikéért meg ne tudott volna 
feledkezni a felebaráti szeretet főtörvényéről: mert 
terve nem más volt. mint útközben találkozni Berta 
gazdával, hogy jóelőre legyalázza versenytársát előtte. 
Terve kívánsága szerint sikerült, s az öreg malmos­
gazda örült, hogy a pazar, lusta s torkig adósnak festett 
v őről jókor értesült: ezenfelül másnapra meg is hítta 
Ökrös Bandit magához látogatóba, mit a legény egész 
készséggel megígért.

A mint Berta gazda alkonyaikor hazaérkezve be­
tekint a malomba, megdöbbenve látja. hogy az emle­
getett vő már meg is jött. Rövid szóváltás után előmu­
tatja a legény az ajánló levelet, melyet komája irt Berta 
gazdának. Az öreg gazda fölnyitotta a levelet, de a lát­
szólagos olvasás helyett azon gondolkodott inkább, mi­
ként adjon túl rajta szép szerével, nehogy komáját is 
megsértse heveskedésével. A legény alig várta, hogy 
szóhoz jusson, s midőn látta, hogy a levelet kezdi az 
öreg gazda összehajtogatni, igy szólalt meg :

— En bizony megvallom, hogy egy kissé- késtem, 
sürgős dolgaim miatt a jövetellel, s ez okozhatta. hogy 
keresztapám tegnap Ökrös Bandit i< felszólította az ide­
jövetelre. Hanem szegény Bandit csak látni kell, hogy 
megtudhassa kiki. mit- le pára lakik benne. Ha békes­
ségben élt eddig Berta gazda, csak őt vegye házához; 
tudom Istenem, hogy nem lesz többé kedvé az élethez, 
mert az reggelt-1 estig porol s czivódik. a kivel csak ki­
köthet. Csuk - g) ik lábát tehesse be a malomba, más­
nap már ő lesz gazda benne.

1 sak ez kellem még öreg napjaimra. mondó 
Berta a hallottakra.

E beszélgetés közben egészen nekiesteledett az 
idő: Berta gazda átlátta, kikkel van dől ja; békeszerető 
természete könnyen hitelt adott a hallottaknak s vég­
kép megbánta, hogv komájához fordult leánya ügyé-
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bun tanácsért, s igen jól esett neki, midőn Vörös Ferkéi 
búcsúzni kezdett tőle, kikérvén engedelmét, hogs más 
nap ez ügyben eljöhessen hozzá, mit az öreg gazdának 
nem lehetett hirtelenében megtagadni tőle.

III.
Berta gazda feje úgy tele volt gondokkal, hogy 

leányának háromszor is kellett őt vacsorára hiúi, míg 
végre megértette. Úzsike jól hallotta, miket az elment 
vendég elbeszélt, s áldotta az isteni gondviselést, hogy 
mindezeknek tudomására juthatott. — Midőn édes apja 
evés közben emlegeté vendégét, a leány meg nem áll­
hatta , hogy igy ne törjön ki indulatja :

— No édes apám, ha keresztkomája igy gondos­
kodik sorsomról, akkor jó lesz máskorra szépen meg­
köszönni előre jóakaratát; én ugyan nem megyek 
egyikhez sem , ha holtig leánynak kell is maradnom.

— Magam sem igen erőltetlek hozzájuk; most már 
csak az a bökkenő, miként adhassunk ki rajtok, mert 
holnap újból nyakunkon lesz mindkettő, monda aggo­
dalmasan az apa.

— Ez nagyon könnyű dolog, monda a leány, csak 
azt kell tmltokra adni. hogy én már el vagyok másnak 
Ígérve.

— Igen bizony, ha hirtelenében tudnánk valakit, 
monda némileg megvigasztalva az apa: mert hát egy 
szorgalmas és békéslelkü legénv nem minden 
bokorban terem.

— Hacsak ennyit kíván vejétől édes apám. monda 
a leány egyet pillantva az asztal végénél ülő Pistára, 
ilyet nem szükség a malmon sem túl keresnünk: hanem 
én mindig azt hallottam édes apámtól, liogv szegény 
legény neu. koptatja soha küszöbét, mint bánva férje.

—- Ez utóbbira nézve már nem egészen volnék 
előbbi véleményemben: hanem annak mégis csak mol­
nárnak kellene lenni, még pedig olyannak, ki. ha saját 
költségemen is, képes volna két pár kőre berendezni 
malmomat.

— Ugyan mennyit szánna erre gazduram? kérdé 
illedelmesen a molnárlegény.

— Ida ötszáz forintból kikerülne, válaszoló az öreg 
gaz la, még csak reászánnám magamat

— Ha reáui merné bizni. én kiállítanám az egész 
változást háromszáz forintból, monda szerényen a le­
gény. Hogy pedig nem kérkedésből mondom ezt. bizo­
nyítja a 37. számú tiszai malom is. melyet egészen én 
rendeztem be tavaly.

— Mondasz valamit fiam, válaszoló nekividulva az 
öreg, hiszen hallottam én ezt már limitkor komámtól is, 
mikor malmomba ajánlott.

— Hát aggódik még édes apám a miatt, hogyan 
utasítsa el holnap azon csufnyelvü kérőket, kik rágal­
makkal halálra m irdosták egymást?

—- Legyen meg kívánságod mondá szelíden mo­
solyogva Berta gazda elpirult leányának. Adj Pis ának 
is egy poharat, s ha kifogása nem lesz ellene, holnap 
az íi nevében utasítjuk el kelletlen kérőidet.

Pista szó helyett kezet csókolt a j i öregnek, s az 
Urzsike által töltött poharat kihajtotta egy csöppig 
jegyese egészségére....

Másnap a két kérő illedelm -sen kikapta a eluta- 
i sitást. Hazafelé való ballagtokban megérték egymástól, 

hogy szerencséjüknek önmaguk voltak aláásni s betel­
jesülve látták ez alkalommal is a felebarát! szeretet eme 
magasztos parancsát :

A mit nem akarsz, hogy mások veled cselekedje­
nek. te se cselekedd azt másokkal.

Szék ha Imi II.

Legendák.
ív.

A kereszt a p a és ennek k e r es z t fi a.
Volt egyszer egy nagyou-nagyon szegény ember, kinek 

épen nem volt semmié, bogy nvolezadik gyermekét, ki imént 
született, ruházza és a többi hetet táplálja Egyik nap elment 
hazulról, mert nagyon tájt szive, látván, hogy gyermekei ke­
nyérért rimánkodnak, s az egész házban nem volt csak egy fa 
lat sem. Elment, anélkül, hogy tudta volna, hová. s miután egész 
nap járt, este egy vadonba jutott, hol rablúcsapat tartózko lőtt.

A csapat főnöke eléje ment, s kérdezte mit akar.
— Uram, szóla a szegény ember, előtte térdeire eresz­

kedve, én nagyin szerencsétlen ember vagyok, elmentem ha­
zulról, mert neu tudtam többé hallgatni, hogyan kérnek gyer­
mekeim kenyere t. holott egy falatot sem tudok nekik adni; fe­
leségem most g. rekezett meg, s a csecsemőnek pólyát nem 
tudok szerezni.

A raldótiiiiök könyörült a szegényen, ételt adatott neki, 
megajándékozta egy pénzzel megtelt erszénynyel és eg\ ló­
val. s igévé, hogy most született gyermekének keresztapja lesz.

A szegény a kapott lovon inkább röpült, mint ügetett fele­
ségéhez, s oly boldog volt, hogy szive hangosan dobogott 
kebelében.

Otthon feleségének átadta a pénzt, a keresztség iránt in­
tézkedett, s azonnal visszasietett az erdőre a keresztapáért.

A rablófőnök megtartotta szavát. s keresztség után újra 
gazdagon megajándékozta a szegény családot

Nem sokára meghalt a gyermek : az ártatlant Isten magá­
hoz vévé. Szent Péter, ki az ajtóban állott, azt mondotta, hogy 
csak menjen be ; de a gyermek ezt válaszolta . „Nem megvek 
addig be, inig keresztapám velem nem jöhet."'

— És ki a te keresztatyád? kérdé az apostol.
— Rablófőnök, válaszolt a gyermek.
— Akkor, szólt a szent férfin, te bejöhetsz ugyan, de ke­

resztatyádnak künn kell maradnia.
A gyermek szomorúan letilt, kezére támasztá fejét, és nem 

akart bemenni.
Ekkor arra ment a >zent Szűz és látván a szomorkudó 

gyermeket, igy szóla hozzá :
— Angyalom, miért nem jiisz he?
A gyermek azt felelte, hogy nem akar bemenni, inig ke­

resztapját be nem bocsátják.
szent Péter erre elmondó a szent Szűznek, hogy kereszt 

apja rahlötönük levéli, az igazak országába he nem bocsátható.
A gyermek letérdelt a Szűz előtt, összekulcsolta kis ke­

zeit. s oly keservesen sirt. hogy a szent Szűz , az irgalmasság 
anyja, megindult az ártatlan gyermek nagy fájdalmán.

A hold. Sziiz eltávozott, de azonnal visszatért egy arany- 
serleggel.

— Vedd c serleget, szála a gyermekhez, keresd fel ke­
resztatyádat, s mondd meg neki. hogy ezt töltse mega bánat
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köríveivel, s ha megtöltve elhozza, bemehet veled a mennyekbe. 
Vedd magadra ezüst szárnyaidat s repülj hozzá.

A rabló aludt, mellette töltött fegyver, kezében éles tör 
volt. midőn felébredett, szép gyermeket látott maga előtt ezüst 
'Zárnyakkal, melyek a napban ragyogtak; kezében szép arany 
'erleget hozutt.

A rabló dörzsölte szemeit, mert azt hitte, hogy még min­
dig álmodik; de a gyermek igy szólt hozzá :

— Ne gondold, hogy álmodni; én vagyok keresztfiad, s 
azért jöttem , hogy az égbe vigyelek magammal, s hálás legyek 
a jóért, melyet velem tettél, midőn keresztségemre megjelentél; 

I— ' aztán mindent elmondott neki, a mi történt.
Kkkor a fájdalom, melylyel hiinei miatt keble eltelt , <•!y 

keserii volt. gonosztetteit annyira megbánta, hogy a bánat 
mintegy éles tőrként hatott szivébe, — és meghalt.

A gyermek, ki a bánat gazdag kényéit az arany serlegbe 
gyűjtötte, a keresztapának leikével az égbe röpült, s mindket­
ten bebocsáttattak, mert I-ten nem akarja a bűnös örök halálát,
hanem I... -áuatát adja mindazoknak , kik azt őszintén és bűn-
bánat mellett kérik, he ezen ..... .naráért I-ten akarata szerint
mindnyájan esedezzünk s azt kevé’yen meg ne vessük.

S e h <i li.

Romai levelek.
XIII.

Roma. oktob. M. h. J. K ' Komában különösen szent 
Mii napjától fogva mindenféle társulatok tagjai hivatalos

tosság ktöl sz innapokat tartanak egész szent Márton 
napjáig: s igy ezen időszak alatt a pápa ö szentsége annyira 
mennyire ment legalább a hivatalos előadók látogatásitól. Azon­
ban IX. l'i is ezen iilör mindazon intézetek, kór-, meg egyházak 
vizsgálására szokta használni, hol ez évhun valamit vagy njből 
építtetett, vagy hol valamit megnjittatnia kellett. Ily látogatást 
tett folyó hó 12-kén. mikoron reggeli tíz órakora Vatikánból 
ko.-.ijan egyszerű ki-éretévrl bidult a lateráni f.". anyaegvház 
legt hintésére. Ide érvén előbb az oltári szentség kápolnája 

előtt, hol nagy betűkkel olvasható: 0 sacrum convivinm oh 
szent vendégség . térdre esvén ott hálaimát mondott, s kis idő 
mnlva a főoltár felé fordulván . hol szent Péter és sz. Pál < 11st 
ben togialt koponyái tartatnak - ez alkalomra kitéttettek . i ze­
ket vallásos tisztelettel illette, azután megtekintvén a templom 
belsejét, a főkapun keresztül kiment gyalog a közel álló szent 
lep. '.ik szentélye megtekintésére, mely -zentélvt IX. pins azon 
••'in - állásba hozatott, melyben jelenleg talaitatik. hova napon­
kint nagy száma zarándokol a bűnösöknek . kik bűneik« t meg­
bánva térdepiilve Jézushoz följntni figyekeznek azon lépesükön, 

kereszt 1 Pilátus házában a világ megváltója fii - |. 
vezettetett, s melyeket X" Sixtns pápa Jemzsalemböl ide elhe­
lyeztetett.

Ideérvén kíséretével ö szentsége, egyeilül a -Szentek 
szentje" nevű kápolnába ment. Itt aranyhetükkel van fülirva : 
Ennél e világon s/a-ntebb hely nincs non est sanetior in őrbe 
lovas ist-1 — - hol az úgy nevezett „nem kéz. csinálta" fdvözi 
tónk k'-pe tiszteltünk. E szent képet hacyománv szerint Lukaes 
evangélista szűz Mária dolgozó asztalkáján lerajzolá, s tökéletes 
-égre az L"r ereje angyal által hozta, kitől szent Péter ajándékba 
kapván Romába magával elhozta. Hajdan ide nagyszerű sz. me­
netet szoktak volt tartani a pápák. Itt e Szentek szentje helyén 
! dvözitönk »zent képe előtt hos-za-an imázott ü szentsége, ima 
van köny-elt szemekkel fölkelt,se kápolna melletti egvik csar­

nokban az itten ténykedő passionista-szerzeteseket maga elé 
bocsátá, kiknek atyai intései között apostoli áldást adott, s 
fölülvén kocsijára a havi boldog asszony egyháza felé tartott 
egyenesen a del Bambiin Jesu — kisded Jézus nevű nevelő inté­
zetbe. hol szent Ágoston irta életszabályok szerint élő apáczák- 
tól sok növendék-leány keresztény nevelésben részesül a pápa 
költségén, különösen itten az első áldozatra tizenkét éves 
korit leányok egész Romából készülnek lelki szent gyakor 
latokat előbb tartva. — E nevelő ház IX dik Pilis adakozó 
keze által ez évben megnagyittatott, ezt tehát megtekint­
vén, s valamennyieket megáldván , kocsiján a kapitulálni alatt 
lévő S. Maria della C'onsolaziuiic nevű kórház megvizsgálására 
sietett mindenütt a hosszú utón a romai Ilii néptől öröm iidvöz 
letekkel fogadtatva. Ide érvén azonnal azon ruganyos derekaly- 
j«>kkai ellátott vas agyak megtekintésére sietett, melyeket ez 
idén mind a két nemit szegény betegek szamára beállittatott, 
körüljárván az itt fekvő betegeket, őket atyai szavával s egy 
kis pénzaijománynyal megvigasztalni ligyekezett. Monsignor 
Fistani e kórház fölügyelöje élén valamennyi szolgálattevő sze­
mélyzetet végre láhcsúkra bocsátani , vélek tanácskozni kegyes­
kedett. mi után megáldván őket kocsijára föltilt, - délután egy 
órakor szent Péter harangjai jelentették a pápa ü szentsége ha­
zatértét. E nap csütörtöki nap, melyen az ottobrate családi, - 
népiiniiepi lakomák nagyban megtartattak Roma környékén, 
estve felé azonban a beállott eső következtében a zajos ének, - 
i'sörgö- dob -zórai induló elmaradt. — Igen e hónapban esett 
többszöri eső a földet miivelhetövé tette, a levegőt fölfrisitette 
- igy a kolerától való élelmet is eltávolította.

II a I a <1 évi I u <1 o s i I v a ii y
A leaf l-óge-ebli ttltáriszentség folytonos imádásara és a 

szerény templomok fölszerelésére Pesten alakult anyatárs'ilat 
ról l'i' l-ik évi iiovviiiberlió il-tól lMiő-ik évi novemberhó i_ 

Folytatás,;
\ t* \ j e g \ z V k v

azon tagoknak, kik H'i-l-ki novemberhó ti-tól 
ló'iö-ki novemberhó ti-ig az. Urban elhunytak.

l’áko/dy Román. Huszkó Mária. Dnlánszky Teréz. Staub 
Anna. Király András. Tot Agnes. Gudelic- János. Elek Anna. 
Lajtos Zsuzsanna Bácskádé Lajos. Bakai Mária. Gábor Rozii 
lia. Midik Teréz Linkers János. Fodor Jozefa. Molnár Rozália. 
Kiippatt'-r Erzsébet. Ivántsits Erzsébet. Arnlmld György. Win- 
kelmami Teréz. Bürger Anna. Si liermatm Zsófia. Bader Mihály. 
Huber Anna l'ecz Teréz. Mofka Anna. Ludrik Erzsébet. Ekk 
Teréz. Prokav l'ál. Borsos György. Nagy Erzsébet. Varga Ist- 
vánné. Bán Jánosáé. Bodor Borbála. Csépányi Julianna. Tulok 
György. Ilam-s István. Gombkötő Julianna. Rebstein Magdolna.
• trdóiiy Julianna. Újlaki Ilona. Dohos Borbála. Hermit l'eréz 
Knluzsi Erz-ébet. Farkas Ágnes. Antal Teréz. Rémes István. 
Tóth Anna Szabó Veronika. Csabai Anna. Fazekas Anna 
Kis Rozália. Pintér Anna. Csensz. Julianna. Englár Ist ván. Szabó 
Gá-pár. Weinberger Mária. Simon János. Svbian Anna. Czapiik 
Katalin. Attspitz Borbála. Módii Mária Sárváré Mihály. .1 ■ 
Anna. Csonka Katalin. Csajági Erzsébet. Klei-z Katalin. Haas 
.Julianna. Kivisz Rozália, lteielienbacli Katalin. Tlialherr Maria. 
Zagyi István. Sturm Anna. Mviir Teréz. Kileber Mária. Nagy 
János l'ocsai Erzsébet. Kovács Teréz. Dajka Katalin. Knapicli 
Teréz. Geiger Anna. Tuczl Klára. Reiter liusina. Prinz Anna 
Mária Majer Margit. Behringer Erzsébet. Xatt Antal. Müller Ja­
kab. Tuczl Marianna. Günther Borbála. Spiesz Éva. Vachtl- 
selmeider Rozália. Unezay József, l'etkó András. Jarnss Anna. 
Pikovszky Anna. Bartoss Mária. Mudrovcsik Janka. Mudrovi sik 
Tamás, l’oplan Anna. Pukacs Mária. DuraV Dorottya. Forgács 
Anna. Grega Anna. Andrásé János. Nagy Teréz. Hamar Gergely.
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Bárdos Marta. Bajusz János. Nagy P. Borbála. Jász János. Bagi 
Borbála. Ludányi Márton. Szőke Anna. Dolyós Mihály. Takács 
Katalin. Lébi Rozália. Mihályi Gergely. Bódi Rozália. Dósa Jó­
zsef. Ipács Ilona. Patak}- Sándor. Rosmaring Apollonia. Tóth 
Antal. Rusvai Bertalan. Mihályi Péter. Káli Rozália. Kalmár 
Veronika. Borzák Flórián. Nagy P. András. Szegedi Mária. 
Nyitrai Anna. Kovács Erzsébet. Lébi Klára. Kovács Antal. Vaka 
Anna. Papp Ida. 1 landlos Mária. Reiter Borbála. Gstöttner János. 
Sztrunga Borbála. Ilridi Anna. Tóth Rozália. Sehnobel Borbála. 
Kiss Erzsébet. Bába-Tóth Anna. Turcsányi Anna. Vaskv János. 
Meliszka Anna. Reszner Anna. Polereczky Emma. Feucht Antal. 
Kollár Verona. Szilva Bálint. Szabó Borbála. Kézér Borbála. 
Demecs Anna. Kelemen Anna. Göncző Katalin. Rozsnyai Erzsé­
bet. 1 irhán Rozália. Márton Erzsébet. Bódi Anna. Marton Erzsé­
bet. I’ócz Anna. Demecs Pál. Lékó Anna. Nagy Erzsébet. Bendó 
Anna. Kis Rozália. Bálint Rozália. Fekete Borbála

Minden bekebelezett pap kéretik, hogy ezek lelki nyugat 
máért egy szent misét mondjon, a világiak pedig, hogy két sz 
áldozást ajánljanak föl. Ezen sz. misék és áldozások mindent
kéhez teljes búcsú van csatolva, a mely esedezéskép ezen lel- 
kekre is alkalmazható. A közös gyász-isteni-tisztelet Pesten no­
vemberhó 29-kén 10 órakor fog érettük az egylet templomában 
tartatni, melyre az egylettagok ezennel az Urban meghivatnak.

A fiókegyletek lelkiigazgatói kéretnek, hogy a megholt ta­
gúk neveit mindig legkésőbb uktoberhó végéig beküldeni szíves­
kedjenek.

.1 e g \ z e k t
a kegyes-tanitórendiiek gymnasiumi épületé 
u e k nagy teremében májushó 28-tól kezdve j u 

uiushó 9-1» megtekintésre kitett egyleti 
t á r g v a k n a k

95 vállkendő, 5- miseing, 49 papi karing, 40 oltárszolgai 
karing, 77 corporale, 134 j>alla, 339 purifieatorium, 12D kéz­
törlő, 18 oltárterítö csipkével, lö csipke oltárteritöre, Ö5 mise­
ruha, 27 vecseruyepalást, 13 velum, 41 magánstola, 19 cibo- 
rium-köpeny, 19 bursa, 50 oltárvánkos, 4o oltárszolgai vörös 
öltöny, 12 quadratum, ti kehely, 5 ciboriuui, 5 szentség- 
taitó, ti pacificale, ü füstölő s tömj éntartó, 1 oltárlámna, 
2 kanna tányérkával, 4 oltárcsengetyü, a Föltámadtnak három 
szobra, 2 gyertyatartó, 2 processiókereszt, 6 zászló, 11 meny
nyezet és pedig 4 négy rudu, 4 két rutin és 3 rúd nélkül,
mai misekönyv, •> Missae Defunetorum, 1 esztergami rituale. 9 ol­
tárra canontáblák aranyozott keretben, 1 sekrestyébe való ima- 
tábla. 2 nagy oltárkép, 3 kisebb kép, 4 diszgyertya, több csen 
getyiihuzó, selyemszalag, külöunemü virág és ki szőrű.

A bevétel es kiadás kivonata
1 sii4-ki novemberhó 6-tól lsijö-ki nuvemberhó 6-ig.

Bevétel.
Maradt az előbbi évről 42 trt államkötelezvények­

ben és..............................................................
A tagok évi járuléka 2 arany, 2 ezüsthuszas és . .
A részvevők évi járuléka.........................................
A jótevők járuléka 1 arany és...............................
A havi isteni-tisztelet alkalmával begyült .... 
A luvasberényi, székesfehérvári és pesti kiállításnál 

hegyiül ti arany, 5 tallér és 1 huszas ezüstben és 
Alapszabályok-, imakönyvek- és Weinkofer német 

egyházi beszédeiért a legí. Oltár!szentség imá-
dásáról *) begyült..........................................

Eladott kelme- s egyházi készletekért, valamint az 
egylet által föl nem használható tárgyakért
begyült 2 irt ezüstben és...............................

Arany- és ezüstpénz eladatott....................................
Kamat........................................................................
tsz llitási költségek födözcse fejében a megajándé­

kozott templomok részéről begyült ....

Irt
610

1923
229
843
38

kr.
12
67
14
99

204 56

31 40

2102
68
32

153

Összeg
és 42 frt államkötelezvényekben.

A kiadás

6236 51 

5584 49
Marad

és 42 frt államkötelezvén vekben.

Kiadás.
Vászonra...................................................................
Csipkére...................................................................
Egyházi ruhakelme-, paszoraánt-, szalagok- s több

Vörös posztóra oltárszolgai öltönyökhez ....
Munkadijra, mosásra s több effélére....................
Az asztalos-, esztergályos-, aranyozó-, festész-, könyv­

kötő-, üveges- és lakatosnak..........................
Egyházi edények-, feszületek- és szobrocskákért 
A nyomdásznak.........................................................

Összeg

652 2

602
251 93

3294 33
182 —

57 75

703 98
239 50
53 —

5584 49

Ezen tárgyak a következő templomok közt osztattak ki
Vz esztergálni érseki megyében

1. Ássak iirth: 1 magánstola, 1 quadratum, 2 zászló.
2. Rácsa: 1 miseing, 1 miseruha *).
3. Dunaszent pá 1 : 3 vállkendő, 1 miseing, 12 purificato-

rium, 6 kéztörlő, 1 miseruha.
4. Érsekiéi: 1 miseing, 1 karing, 1 miseruha, 2 oltárvánkos,

3 canontábla és 1 kép aranyozott keretben, 1 oltárcsen- 
getyii.

5. A nt. sz. F ere n c z-r endüek te m pl «ma Észté r
gamban: 1 miseruha, 1 eiboriumköpeny, 1 füstölő , s 
tömjén tartó.

1 zent-Lélek : 1 pacificale, 1 füstölő s tömjéutartó.
7. F e u y ö-K ősztől á u y : 1 miseruha, 1 magánstola, 1 bursa.
8. G a r a in u j falu : 1 mise ruha, 1 vecseruyepalást.
9. G ü t o r és 8 z e m e t h : 1 vecseruyepalást.

10. Házasnénye : 1 vecseruyepalást, 2 oltárszolgai vörös

6.

11. Hull: 1 ciboriutn köpenykével, 1 bursa. 1 quadratum, 1
oltárcsengetyü.

12. K ó s p a 11 a g: 1 nagy oltárkép.
13. M á r i a-N o s t r a : 4 darab diszgyertya többiiemü virággal.
14. Nagy-Abouy: 3 vállkendő, 1 misciug, 12 purifieatorium,

2 oltárterítő 3 csipkével, 1 velum, 2 magánstola, 1 bursa, 
2 oltárvánkos, 1 quadratum, 1 mennyezet rúd nélkül. 1 
Missae Defunetorum.

15. A sz. Erzsébet szüzeinek temploma Budán : 1
romai misekönyv.

16. A szüzek társulatának oltára O-Bn dán . 2 ol­
tárvánkos.

17. Rétbe : 1 romai misekönyv.
18. S á r k á n y : 1 karing, 1 vecseruyepalást.
19. Suránka : 3 vállkendő, 3 corporale, 1 vecseruyepalást,

1 bursa, 1 két rudu mennyezet.
20. S z k 1 a b o n y a: 1 miseruha.
21. Vámos-Ladány : 1 miseruha, 1 velum.
22. V i s k .- 1 miseruha.

* Az egyleti igazgatóságnál még több példány kapható e szent 
beszédekből. Egy példány ára 1 frt 50 kr.

Az eperjesi gőr. szeri, püspöki megyében :

23. Kassa: 2 miseing.
24. Klen ova : 1 miseing, 1 ciborium.

A veszprémi püspöki megyében.
25. R á d : 4 oltárszolgai vörös öltöny 4 karinggel, 1 pacificale,

1 processiókereszt.
26. S z e n t a : 1 miseruha, 2 oltárvánkos.
27. Szöpötke : 1 oltárterítö 2 csipkével, 1 vecseruyepalást

1 velum, 1 magánstola, 1 eiboriumköpeny, 1 bursa, 2 ol­
tárvánkos, 1 két rudu mennyezet, a Föltámadtnak szobra.

m
M

I

*) Minden miaeruha mellé két palla adatott
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l biwlm-zvbán.'ai püspöki megyebeli.

28. Rad van : 3 vállkendő, ! miseing, 1 karing, 3 corporale,
12 pnrificatorinm, 0 kéztörlő, 1 magánstola, 1 négy rndn 
mennyezet, 3 canontábla.

29. Szncsán: 1 miseing, 1 karing. 1 raiseruka, 0 oltárvánkos.
V nyiirai püspöki menyében :

30. A I s ó-K 1 e fa u t h : 1 miseing, 3 corporale. 1 oltárteritö két
csipkével. 1 magánstola, 1 bnrsa, 2 oltárvánkos. 1 ipta- 
dratnm.

■>l. Béla : 1 misernha. 1 magánstola, 1 bnrsa.
32. Bossácza : 1 miseing. 1 karing, 1 bnrsa, 2 oltárszolgai

vörös öltöny két karinggel.
33. Dohnván : 3 vállkendő. 2 miseing, 12 pnrificatorinm, 1 
« velum. 1 magánstola. 1 bnrsa, 1 kehely.
•*. Tacskó : 1 karing. 1 misernha. 1 magánstola. 2 oltárván­

kos, 2 oltárszolgai vörös öltöny két karinggal.
35. K is-.leszenicz : 1 karing. 1 oltárteritö két csipkével, 1 

magánstola. 2 oltárszolgai vörös öltöny két karinggel.
30. Kis-l"gyicsa : 1 karing, 1 eihorinniköpeny.
37. Mari kő: 1 baring, 1 velum. 1 bursa.
38.1 is si na : 3 vállkendő, 1 misinge, 1 karing, 3 corporale, 

2 pniitieatorinm, I, kéztörlő. 1 mCeruha 1 velum. 1 harsa. 
2 oltarszolgai vörös öltöny két karinggcl. 1 tpiadratum. 1 
paeifieale. 1 oltárlámpa

t székesfehérvári püspöki megyében :
39. Csép: 1 miseing, 1 karing, 1 oltárteritö két csipkével, I

miseruha.
40. A t ez. iskolanénék k á p o 1 n áj a Székes f e h é r-

v á ro 11 : 3 vállkendő. 1 miseing, 1 karing, 3 corporale 
12 pnrificatorinm, 6 kéztörlő, 1 miseruha.

t pécsi püspöki megyebeli :
41. Himes háza: 2 magánstola, 1 ciboriumköpeny, 2 oltár­

vánkos.
42. Szebé ny: 1 négy rudu mennyezet.

A sznmhallielyi püspöki megyében :
43. Cse h i m i n d s z e n t : 12 pnrificatorinm, I oltárteritö két

csipkével. 3 canontábla, 2 kanna tányérkával.
44. Csehi: 1 karing, 1 oltárteritö két csipkével, 2 oltárván­

kos. 3 canontábla. I Missae Defiinctorum.
45. Csipke rek : 1 karing, 1 oltárteritö két csipkével, 1 mi­

sernha, 3 canontábla.
40. Fels ö R ii n ö k : 1 veesernyepalást.
47. I i r a fens c h a c ben: 12 pnrificatorinm, ii kéztörlő, 2 ma-

gánstola. 1 négy rudu mennyezet.
48. L a 1"n i t z m e 11 é k i X e n s t i f t : 3 vállkendő, 1 miseing,

1 karing. 3 corporale, 3 pnrificatorinm, 3 kéztörlő, 1 mise- 
rnlia. 1 kehely, 1 oltárcsengetyü.

49. Kolta : 1 romai misekönyv. 1 Missae Defunctorum.

Mi történik Komában.' Székében hallani és ol­
vasni. hogy miután Napoleon császár Romából a franezia sere­
get visszavonja. Victor-Emannel elfoglaltatja Romát, a pápának 
menekülni kell. a pápaságnak vége - igv tovább. Mindebből 
annyit mi is Tudunk, hogy a pápaságnak bizoiiv nem lesz vége, 
ha meg annyi ellenség támadná is meg. lie hogv a mi szentsé- 
ges atyánk IX l’ius.oly szerfölött nem is tart ellenségeitől, 
arról egy érdekes adatot akarunk elmondani.

Legújabban bizonyos Boggio nevii kiadta romai utazá­
sát. ebben azt olvassuk . hogy midőn a szentatyával a mostani 
eseményekről beszélt, a pápa ezeket mondotta :

-III. Napoleon mint a franeziák császára akar meghalni 
s a front fiának óhajtja hagyni. Jól ismervén az ö országát, ezen 
dolgok közöl egyik vagy másik nagyon nehezen fog menni, ha 
akathoiikus köz érzületet sérti. 1 útija ön . mennvi 
ideje, hogy tetszésére hagytam Rómából kivonulni.' Hét éve 
most azt irtani neki, hogy Romából és Civita-Vee- 
eh iából kivonulhat, a mikor neki tetszik Hét 
éve nyilvánítottam neki, hogy én ream ne legyen semmi gondja: 
nekem elég, hoery a Gondviselés őrködik föjüt em ; azonban ö 
nem is mozdult."

Erre Iíoggiu ezt mondta : Napoleon ünnepélyes kötele­
zettséget vállalt Europa irányában a septemberi convcntió által, 
melyet kijátszania nem lehet.

E kötelezettségről, válaszolt erre a pápa . nem tartozom 
tudni : engem érdeklő ügyekről végeztek a nélkül, hogy meg­
kérdeztek volna: engem szamba sem vettek, én tehát a conveü- 
liót nem veszem figyelembe. Valahányszor e tárgyat érinteni 
akarták, mindig kikerültem, menjenek bár a franeziák vagy 
maradjanak, azzal nem foglalkozom, és a Gondviselésnek adom 
magam át: de ismétlem önnek, a császár kétszer, háromszor fog 
e tárgyról elmélkedni, mielőtt seregeit visszahívná.a

Eddig a pápa. Mi is bízunk, hogy a Gondviselés meg fogja 
öt ellenségei közt őrizni. Az egyház ellenségei annyiszor meg­
szégyenültek már. meg fognak azok most is szégvenUlni. hátán 
a győzelem kezükben is látszik lenni.

A ' z e n t-l. a s z 1 o [ a r s u 1 a t n a k múlt hó 31-én az 
érsekelnök ü exeja távolléte folytán ngos Huszar F<-ren<-z 
alországbiró s társulati alelnök elnöklete alatt tart' tt választ­
mányi gyűlése az idei n a gy gy ülés tart á s a n a k n a p- 
j a t -dec. 14 re i z y é n ki,t gyszersmind megállapította a nagy- 
gyiilési programiii' t. Többi határozatai közöl kiemeljük, ln'gv

Ki 1 Szent-István-Társulat
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nem akarvau ezúttal nagyobb segélyzésekbe bocsátkozni, s a 
nagy gy ülésnek hagyván azt fen. csak a legsiirgösbeket vette elő : 
minél lógva ezúttal csak a kéttornyalaki imaltáz építésére 1 < o i 
Irtot: a fvls/iturai leégett iskolaház s templom felépítési költsé­
geire 15'1 lorintot: a neveléssel foglalkozó przenvseki benezés 
apáezáknak 50 forintot ajándékozott.

A halottak napját a főváros ez is a legnagyobb 
kegyelettel megülte. A templomokba folyvást hullámzott a nép; 
a temető pedig két este a látogatók roppant száma mellett va­
lódi fényárban úszott.

"szentse ge mit. G i r k (íyiirgy pécsi püspököt 5» i éve> 
áldozársága alkalmából p á p a i t r ó n á 1 I ó p ii s p ö k k é é s 
> z ti 1 e t e 11 r o m a i g r o 11 a nevezte ki ; a megyei papság pe­
dig fgy gazdagon megaranyozott ezüst kehelylyel és két tányérral 
kedveskedett neki, melyek értéke az 110n irtot meghaladja.

E s z t e rga m b a ii I nov. 1. ö eminentiája mélt. s f,lö 
Uur g u t h József kationok urat sión i választott, önmagának pedig 
segédpüspökévé avatta. Az ünnepélyt M a j 1 á t li Gvürgy kanezcí- 
lár. b. S e n n y e i Fái tárnok. B a r t a 1 <iyörgy helyt, aielnök, gr.
I o rga eh Antal volt kancellár és más nevezetességek emelték.

Az oltáregyleti tagok, részvevők és jó te 
vöktől e lefolyt évnegyedben begyűjti Pesten 2ó 
Irt 4i* kr és 1 liimzett oltárcsengetyü. Budán 1 fit, Ó-üudán 12 kr. 
Selmeczen *• trt mi kr, Boros-Jenön ii frt 211 kr. Nadapon ■"> frr. 
Váezon 18 frt 32 kr. Tápió-Sághon ;> frt 17 kr. Taksonyban I 
32 kr. Kecskeméten 24 frt 38 kr. Hatvanban 7 frt (in kr." Réka- 
>011 28 irt. V izvarott 2 trt. Bakony Nánán ti trt. Egerben 24 frt 
3n kr. Kis-Várdán 2 frt. \,-körűben In kr. Sajó-Vámoson 1 frt,
Kápolnán. Kompok!.... és Tófalun 11 frt 90 kr. J.-Mihálytelkéií

lrt 1,6 kr- Kistály-án 18 frt. Jászón 10 frt, K.-.Szebenben 2 fit 
14 kr. fernyén 1 csomag ezérna. — Isten fizesse meg!

Pályázat. Alsó-jász esperesi kerületben kebelezett Jász- 
Lailany mezőváros elemi főtanodájában, az első fi-osztályn tan- 

k megüresedvén; annak betöltésére t. ev. november lói 23-ra 
pályázat hirdettetik. A pályázni kívánók szükséges okmányok­
kal ellátott, és a városi parttugósághoz ozimzett folyamodványai 
kát, erkölcsi viseletűk, tanulmányi és gyakorlati képességük ki 
mutatása mellett, a fiinemlitett pártfogóságnál akár pedig alnlirt-
II *' 1 - -l '"Mkiiit határnapig beadhatják. E/ea állomáshoz kötőit évi 
jövedék : 294 o. é. frt. és 33 a-1 ■. fit és 1 in kr lakbéri általánvnval 
van egybekötve. Kelt .la-z Mihálytelken. Mindszenthó 22. IsiiA.

Gye nos József mk. esperes, tanfelügyelő.

'■ 32 - - Felelős szerkesztő : FÜSS) Tamás.

ír akadémia: nv .m 1 i-.:,i:ii (liarámk tere 7 sz.


